HANSEN & QUINN: Review Sheet #8 (for Units 1-10) - Sentence Mapping (key)

1). COLOR all FINITE VERBS RED.

2). COLOR all SUBJECTS and PREDICATE NOMINATIVES BLUE.

3). COLOR all DIRECT OBJECTS and OBJECT INFINITIVES GREEN.

4) COLOR all OTHER INFINITIVES ORANGE.

5.) COLOR all PARTICIPLES PURPLE.

6). Put [BRACKETS] around all SUBORDINATE CLAUSES: purpose, temporal, causal, relative, participial and
result clauses. Include introductory words (if any).

7). Put <ANGLE BRACKETS> around all PREPOSITIONAL PHRASES. Make sure you enclose in angle brackets
everything between the preposition and the noun it modifies. Watch out for prepositional phrases within
prepositional phrases: use double angle brackets in such cases.

8). UNDERLINE any remaining nouns/adjectives and ALL words (articles, adjectives, adverbs, prepositional phrases
etc.) that modify them (i.e., underline everything).

9). TRANSLATE the sentences.

1). 11 00® t1j (€€ dryopaic) (eig TV xdpav) méumel “Ounpog to tolc avBpmmrotg
dMpaL.

On the road from the marketplace into the land Homer is sending the gifts for the men.
2). 1oV opo TV EEVV AyyeAov (AT THG Gryopac) (E1g TV VIiOOV) EXELWOLEY.

gxedevouey yap Tovg (v 1} viio®) avBparovg Tov moAepnov Acot.

We have sent the messenger from the foreigners away from the marketplace, into the island. For we were commanding the
men on the island to destroy the war.

3). [érel 0¥k é00capey (PO T0D TOAEUOL) 11 Bed], VOV Kol (&v Tf} vIio®) Kol (&v

R dryopd) tebvkapey [Tvo apetnv (elg T0g Wwouxog) Téuyn].

Since we did not sacrifice to the goddess before the war, now both on the island and in the marketplace we have scrificed so
that she may send virtue into our souls.

4). ® ¢ihot, [Edv (510 TV 10D B0d PBovAnv) AMcwpev Ty dnpokpotiov],
TELWOLLEV TOVG TOAITOG TOVG Gpyiig avaiovg (€k THe xpog) (Tapa Tovg ((EV T

viioe)) Eévoug).

(O) friends, if we destroy the democracy on account of the will of the god, we will send the citizens unworthy of rule out of
the land to (the side of) the strangers on the island.



5). [ein 7R (V70 1AV oTPOTIOTAV) UM €D £@uAGTTETO], 00K Giv H{0ehov dryyérovg

14 \ ~ b U
TELYOLL (TEPL TNG ELPTIVNG).
If the land were not being well guarded by the soldiers, I/they would not be willing to send messengers concerning peace.

6). ol veaviou [olg ye BiPMo (nepi Thig 1@V modatdv Ehevbepioc) Ve’ ‘Ounpov)

eypaon] (el ndymv) mévte nuepdv toxBnocovion (tod dnuov yapv).

The young men for whom books, at least, were written by Homer about the freedom of the ancients will be crawn up for
battle within five days for the sake of the people.

7).  &8nAd tot T¢r ToD moAépov. Bucdpebo oDV (mepl TV VOV). AMDcopev Thv

eLPNVNV T} UN; TEICOLLEY YOLP OV TOVG TOAITOC TOG OTKioG ALTely.

You know, the things of war are uncertain. Therefore, let us consult the gods concerning things now (the present time). Are
we to destroy the peace, or not? For we might/could/would/may persuade the citizens to leave their homes behind.

8). [xpnuorto €keivolg Tolg Kokolg pPNToPGt Amy |, EXELTO TOV GTPUTOV TYOryoV

(elg TNV yopoav TV 1OV ‘EAAVOV TOV 00y (VIO OTPATIOTAOV)) PUANTTOLEVOV).

After I (had) left goods/money behind for those wicked public speakers, (then) I led the army into the land of the Greeks
(who were) not being guarded by soldiers.

9). 1iicde ThHg VLKTOC YOPELCOVGT TEVTE TV YOPELTMOV TV TeppBéviov (Topo

v Bdhattov) (eic 10 thg 020D 1epdv). Nxovot yop ol OmAita of ¥’ dyobol (ueto

mv 1@V BapPdpav viknv) [tovg Beovg Tiuncoveg).

On this night, five of the dancers who were sent to the (side of the) sea, into the temple of the goddess will dance. For the
hoplites have come - the good ones, at least - after the victory over the foreigners so as to honor the gods.

10). Tovg (¢v Téhet) ddpav ypowdpedo [oto (mapd TOLG VOHOVC) TO TOD SOV

kAéyavtog] [wot’ éviktro N o).

Let us indict those in power on a charge of (accepting) bribes because (as I as speaker assert) they have stolen the people's
possessions against the laws, with the result that the city was being conquered.



